集金納入のお願い（ベトナム語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(năm)
	/
	(tháng)
	/
	(ngày)
	

	Tên trường
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))




保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Kính gửi quý vị phụ huynh



集金 (しゅうきん)納入 (のうにゅう)のお願 (ねが)い　
YÊU CẦU NỘP TIỀN HỌC
(VÌ KHÔNG TRỪ TRỰC TIẾP ĐƯỢC TỪ TÀI KHOẢN NGÂN HÀNG)


金融 (きんゆう)機関 (きかん)から口座 (こうざ)振替 (ふりかえ)ができなかったため、この手紙 (てがみ)が入 (はい)った封筒 (ふうとう)にお金 (かね)を入 (い)れてきてください。
Vì không thể thực hiện trừ tiền tự động từ tài khoản của quý vị được, nên quý phụ huynh hãy nộp tiền bằng cách cho tiền mặt vào trong phong bì để thông báo này và nộp lại cho nhà trường.
次 (つぎ)からは登録 (とうろく)口座 (こうざ)から振替 (ふりか)えます。よろしくお願 (ねが)いします。
Lần tiếp theo việc nộp tiền học sẽ lại thực hiện bằng cách rút tiền tự động từ tài khoản đã đăng kí của quý vị. Vậy nên hãy kiểm tra số dư tài khoản. Xin quý vị phụ huynh vui lòng cộng tác.

	１金額 (きんがく) 
Số tiền
	￥

	２　内訳 (うちわけ) Nội dung thu tiền

	Thu phần tiền học của tháng　　     月分 (がつぶん)学校 (がっこう)徴収 (ちょうしゅう)金 (きん)

	３　納入 (のうにゅう)期限 (きげん) Thời hạn nộp

	

	　　　年 (ねん)　　　　　　　　　　　　　　　　　
	
	月 (がつ)
	
	　　　日 (にち)
	厳 (げん)　守 (しゅ)
（必 (かなら)ず）

	Ngày cuối cùng phải nộp
(nghiêm chỉnh chấp hành)
	(Năm)
	
	(tháng)
	
	(Ngày)
	chắc chắn rồi



